Контракт  №  __________

г.Саки, Украина                                                                       «____»______________20      г

Частное предприятие ЛДЦ «ЮРМИНО», именуемый в дальнейшем « Здравница», в лице директора Новиковой Галины Наумовны, действующего  на основании  Устава  и свидетельства о государственной регистрации № 1141050001000229 от 22.04.2002г., с одной стороны, и  _____________________________________________________________________________,

именуемый  в дальнейшем  « Заказчик» в лице________________________________________________________________________

действующего на основании___________________________________________________  с

другой стороны, заключили настоящий  Контракт о  нижеследующем:

1. Предмет  контракта

1.1.Предметом настоящего Контракта  является организация санаторно-курортных услуг на базе пансионата «Юрмино», расположенного по ул.Морская, 11а в г. Саки, АР Крым, Украина (лицензия Министерства здравоохранения Украины серия АВ № 567339 от 14 октября 2010 г.)
1.2. Основанием для получения санаторно-курортных услуг является наличие заявки и внесение предоплаты за услуги.

1.3. Перечень санаторно-курортных услуг Лечебной путевки, оказываемых Здравницей, приведен в Приложении к настоящему контракту.  

2. Порядок  предоставления услуг

2.1. Здравница  предоставляет лечение граждан по предварительной заявке Заказчика. В заявке указывается  количество граждан, срок их пребывания на лечении и прочие условия, необходимые и согласованные сторонами настоящего Контракта. 

2.2. Заявка Заказчика может быть передана Здравнице факсимильной почтой, электронной, заверенной печатью или другими средствами и способами, согласованными между сторонами. Заявки Заказчика обрабатываются только в отделе бронирования, контактные телефоны – (06563) 99221, т/ф – (06563) 99230, icq- 359-048-193, skype – yurmino, e-mail – info@yurmino.com. Рабочие часы отдела бронирования – с 8.00 до 15.00 (в низкий сезон), с 8.00 до 16.00 (в высокий и средний сезон).
2.3. В течение 24 часов (кроме выходных и праздничных дней) Здравница подтверждает возможность оказания санаторно-курортных услуг путем выставления счета на оплату.

2.4. Счет Заказчику выставляется согласно действующего прейскуранта цен на момент подачи заявки.

2.5. Стороны вправе предварительно согласовать между собой графики заездов и количество приезжающих лиц. Такой график предварительно согласовывается сторонами.

2.6. В случае несвоевременного заезда граждан на лечение, без предварительного согласования, дни опозданий не восстанавливаются и стоимость лечения за эти дни не возмещается.

3. Цена контракта и порядок расчетов

3.1. Валютой платежа по настоящему контракту выступает доллар США.

3.2. Сутки санаторно-курортного пребывания рассчитываются по текущим прейскурантам цен. Дополнительное лечение, назначенное по желанию гражданина, оплачивается Здравнице отдельно за наличный расчет в соответствии с прайс-листом.

3.3. Стоимость санаторно-курортного пребывания рассчитывается по межбанковскому курсу на момент выставления счета с учетом 3% расходов на конвертацию и комиссию банка.

3.4. Заказчик производит предварительную оплату услуг Здравницы в размере 10% или 100% путем перечисления денежных средств на счет Исполнителя в соответствии с выставленным счетом.  Сроком оплаты счета является срок зачисления денежных средств на счет Здравницы.

3.5. Банковские проценты при проведении банковских операций взимаются в стране Здравницы – за счет Здравницы, в стране Заказчика – за счет Заказчика.
3.6. Здравница предоставляет Заказчику комиссионное вознаграждение в размере 12% в «средний» и «низкий» сезоны и 7% в высокий сезон от стоимости услуг, приведенной в Приложениях  к настоящему контракту (кроме услуги «проживания+питания для детей от 5 до 16 лет на дополнительном месте»). 

4. Права и обязанности сторон.

4.1.Здравница вправе: 

- обеспечить прием на проживания только лиц, указанных в предварительной заявке;  

- отказать в проживании лицам, нарушающим правила  проживания и нарушающим  права других лиц, находящихся в пансионате. В данном случае стоимость проживания такому лицу не компенсируется;

- удержать с отдыхающего сумму причиненного ущерба в случае порчи или пропажи имущества Здравницы;
- удержать стоимость суточного пребывания по заказанным услугам в случае досрочного отъезда Заказчика.

4.2. Здравница обязана:

- обеспечивать качественное предоставление медицинских услуг в соответствии с лицензией Министерства Здравоохранения Украины АВ №567339 от 14.10.2010 г.;

- в случае невозможности приема клиентов за 21 день уведомить об этом Заказчика;

- в случае увеличения стоимости услуг (в случае изменения коммунальных услуг, стоимости энергоносителей, цен на продукты питания и т.п.) Заказчик самостоятельно отслеживает изменения цен на официальном сайте Здравницы; изменения цен не применяются к уже оплаченным Заказчиком услугам;
- предоставить Заказчику всю необходимую информацию о санаторно-курортном учреждении, в том числе о стоимости услуг и условиях предоставления санаторно-курортных услуг, правилах внутреннего распорядка, показаниях и противопоказаниях к лечению;

4.3.Заказчик вправе:

- получать достоверную информацию о предоставляемых Здравницей услугах, условиях проживания;

- контролировать объём и качество предоставления услуг Здравницей.

4.4. Заказчик обязан:

- своевременно оплатить услуги Здравницы;

- надлежащим образом уведомлять Здравницу об изменении  графика заезда.

Надлежащим  уведомлением  считается уведомление, полученное письменным способом не менее чем за 14  дней до начала заезда.

 -  не направлять на лечение лиц, нуждающихся в постороннем уходе, больных в период обострения,  детей до 5-и лет (дети старше пяти лет принимаются на лечение при наличии справок о прививках и о санэпидокружении);

 -  в случае направления на лечение большего количества лиц, чем предусмотрено по контракту, поставить в известность администрацию здравницы не позднее, чем за 15 дней до начала заезда, в противном случае здравница не гарантирует размещение дополнительных лиц;

- ознакомить отдыхающих с правилами поселения и пребывания в здравнице, предупредить об ответственности за нарушение санаторно-курортного режима.

5. Ответственность сторон.

5.1. В случае нарушения обязательства (его неисполнения  или исполнения с нарушением условий Контракта), виновная сторона возмещает потерпевшей стороне все причиненные таким нарушением убытки на основании документально подтвержденных данных.

5.2. Заказчик имеет право аннулировать заявку без применения  штрафных санкций:

· За 10 дней до заезда отдыхающих  - в период с 01.07.2011 г  по 31.10.2011 г («высокий сезон)».  

· За 5 дней до заезда отдыхающих – в период с момента подписания настоящего контракта до 31.06.2011 г. и с 01.11.2011 г по 31.12.2011 г. («межсезонье»).
5.3. Размер штрафных санкций:

В случае нарушения пункта контракта 5.2. Здравница удерживает стоимость суточного пребывания по заказанным услугам.

5.4. При нахождении в Здравнице по путевкам родители или иные лица, прибывшие с детьми, несут за детей полную ответственность.

5.5. Здравница не несёт ответственности:

5.5.1. В случае потерь, краж, штрафов и расходов, возникших в связи с транспортными перевозками, а также личной небрежностью отдыхающего или его преднамеренных неправильных действия;

5.5.2. По возмещению денежных затрат отдыхающих за оплаченные услуги, если последний в период действия путевки по своему усмотрению не воспользовался всеми или частью предоставляемых услуг;

5.5.3. За несоответствие предоставляемого обслуживания по путевке отдыхающему его субъективной оценке;

5.5.4. За медицинское обслуживание отдыхающего, не входящему в стоимость путевки.

5.6. Ущерб, причиненный Здравнице по вине отдыхающих, возмещается ими на месте наличными деньгами в полном объеме. Если размер ущерба или иные обстоятельства не позволяют виновным возместить ущерб на месте, то он взыскивается в порядке, предусмотренном действующим законодательством Украины.
6. Форс- мажор.

6.1. Ни одна из сторон не несет ответственности перед другой стороной за невыполнение обязательств, обусловленное  обстоятельствами, возникшими помимо воли и желания сторон и которые нельзя предвидеть  или избежать, включая  объявленную или фактическую войну, гражданские волнения, эпидемии, блокаду, эмбарго, землетрясения, наводнения, пожары и другие стихийные бедствия.

6.2. Свидетельство, выданное соответствующей торговой палатой или иным компетентным органом, является достаточным подтверждением наличия и продолжительности действия непреодолимой силы.

6.3. Сторона, которая не исполняет своего обязательства, должна дать извещение другой стороне о препятствии или его влиянии на исполнение обязательств по контракту.

6.4. Если форс-мажорные обстоятельства действуют на протяжении 2 (двух) последовательных месяцев и не обнаруживают признаков прекращения, настоящий контракт может быть расторгнут  сторонами путем  направления уведомления другой стороне.

 7.Порядок разрешения споров.

7.1. Все споры или разногласия, возникающие между сторонами по настоящему Контракту или в связи с ним, разрешаются путем переговоров между сторонами.

7.2. В случае невозможности разрешения разногласий путем переговоров они подлежат рассмотрению в хозяйственном суде по законодательству Украины.

8.Порядок изменения и расторжения контракта. 

8.1.Любые изменения и дополнения  к контракту имеют силу только в том случае, если они оформлены в письменном  виде и подписаны обеими сторонами.

8.2.Досрочное расторжение контракта может иметь место по соглашению сторон по основанию предусмотренным, действующим на территории Украины гражданским  законодательством, с возмещением понесенных убытков.

                          9. Сроки действия контракта. Заключительные положения. 

9.1.Настоящий контракт вступает в силу с момента подписания и действует  до 31 декабря 20____ года, однако в любом случае до полного исполнения сторонами своих обязательств.

9.2.Данный контракт составлен на русском языке, с обоюдного согласия сторон, в двух экземплярах, по одному для каждой из сторон. Оба экземпляра имеют одинаковую юридическую силу.

9.3.Все изменения и дополнения к настоящему контракту, имеют юридическую силу, после их согласования и подписания обеими сторонами.

9.4.Все приложения и дополнения к настоящему контракту, оформленные надлежащим образом, подписанные сторонами, являются неотъемлемой частью контракта.

9.5. Факсимильная копия имеет юридическую силу.

                        10.Юридические адреса и банковские реквизиты сторон.

       ЗДРАВНИЦА:                                                            ЗАКАЗЧИК:

Частное предприятие  ЛДЦ                                            ________________________________                         

« ЮРМИНО»                                                                     ________________________________

96500 АР Крым, г.Саки,                                                     ________________________________

 ул. Морская, 11-а                                                               ________________________________

доллар. счет 26002099080500 в                                                                                                         

АО  “УкрСиббанк” г.Харьков                                                                                                                                                                                                                                                   

МФО  351005, ЕГРПОУ 31965640 

                                                               

Account with Institution: KHABUA2K /04402971                                                                             

UKRSIBBANK SAKI, UKRAINE /ACC/                                                                                          
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TRUST COMPANY AMERICAS, NEW YORK              

 М/П __________________/Новикова Г.Н./               М/П   __________________ /  ___________/

  «___» _____________20       г.                                                  «___» ________________20      г.

